
PL - Uchwyt rowerowy na telefon 
Może być używany do rowerów, motocykli, skuterów, hulajnogi; możliwość montażu na 
kierownicy: 22.2mm; 25.4mm; 31.8mm  
Sposób użytkowania: Zamocuj uchwyt na kierownicy. Upewnij się, że uchwyt jest 
umocowany stabilnie i nie przekręca się. Mocujące ramię zapewnia stabilny chwyt na 
kierownicy. Aby umieścić telefon w uchwycie, przekręć boczne pokrętło do zmiany 
szerokości ramion. Po włożeniu telefonu, dobraniu odpowiedniej szerokości ramion, 
przekręć pokrętło w odwrotnym kierunku tak, aby unieruchomić telefon.  
Ostrzeżenia: Należy uważać, aby za mocno nie dokręcić pokrętła i nie zniszczyć obudowy 
telefonu. Podczas korzystania z uchwytu zaleca się używać telefonu w ochronnym etui. 
Urządzenie nie chroni telefonu przed deszczem. Chroń urządzenie przed wilgocią i 
zabrudzeniami. W razie potrzeby czyścić delikatną szmatką. Do czyszczenia nie używaj 
środków ściernych i żrących, wybielaczy. Nie zanurzaj w wodzie ani innych płynach. Chroń 
urządzenie przed uszkodzeniami mechanicznymi. Używaj produkt zgodnie z 
przeznaczeniem. Chroń przed dziećmi. Produkt nie jest zabawką.   

 

EN - Bicycle Phone Holder 
Can be used for bicycles, motorcycles, scooters, and e-scooters; compatible handlebar 
diameters: 22.2mm; 25.4mm; 31.8mm. 

Usage Instructions: 
Attach the holder to the handlebar. Ensure that it is securely fastened and does not rotate. 
The mounting arm provides a stable grip on the handlebar. To place the phone in the holder, 
turn the side knob to adjust the arm width. Once the phone is in place and the width is 
adjusted, turn the knob in the opposite direction to secure the phone. 

Warnings: 
Be careful not to overtighten the knob to avoid damaging the phone case. It is recommended 
to use the phone in a protective case. The device does not protect the phone from rain. 
Keep the device away from moisture and dirt. If necessary, clean with a soft cloth. Do not 
use abrasive or corrosive cleaning agents, bleach. Do not submerge in water or other 
liquids. Protect the device from mechanical damage. Use the product as intended. Keep 
away from children. This product is not a toy. 

 

EE - Jalgratta telefonialus 
Sobib kasutamiseks jalgrataste, mootorrataste, motorollerite ja tõukeratastega; juhtraua 
läbimõõduga: 22.2mm; 25.4mm; 31.8mm. 

Kasutusjuhend: 
Kinnitage hoidik juhtrauale. Veenduge, et see on kindlalt paigaldatud ega pöörle. 
Kinnitusvars tagab stabiilse haarde juhtraual. Telefoni paigutamiseks hoidikusse keerake 
külgmist nuppu, et reguleerida haarde laiust. Kui telefon on paigas, keerake nuppu 
vastassuunas, et see kindlalt fikseerida. 

Hoiatused: 
Ärge keerake nuppu liiga tugevalt, et vältida telefoni korpuse kahjustamist. Soovitatav on 



kasutada telefoni kaitsekorpuses. Seade ei kaitse telefoni vihma eest. Hoidke seade kuivana 
ja puhtana. Vajadusel puhastage pehme lapiga. Ärge kasutage abrasiivseid või söövitavaid 
puhastusvahendeid, valgendit. Ärge kastke vette ega teistesse vedelikesse. Kaitske seadet 
mehaaniliste kahjustuste eest. Kasutage toodet vastavalt selle otstarbele. Hoidke laste eest. 
See toode ei ole mänguasi. 

 

LT - Dviračio telefono laikiklis 
Tinka dviračiams, motociklams, motoroleriams ir paspirtukams; tinkami vairo skersmenys: 
22.2mm; 25.4mm; 31.8mm. 

Naudojimo instrukcija: 
Tvirtinkite laikiklį prie vairo. Įsitikinkite, kad jis tvirtai pritvirtintas ir nesisuka. Tvirtinimo svirtis 
užtikrina stabilų sukibimą su vairu. Norėdami įdėti telefoną į laikiklį, pasukite šoninį ratuką, 
kad pritaikytumėte plotį. Kai telefonas yra vietoje, pasukite ratuką priešinga kryptimi, kad jį 
užfiksuotumėte. 

Įspėjimai: 
Neprisukite per stipriai, kad nepažeistumėte telefono korpuso. Rekomenduojama naudoti 
telefoną apsauginiame dėkle. Prietaisas neapsaugo telefono nuo lietaus. Saugokite prietaisą 
nuo drėgmės ir nešvarumų. Jei reikia, valykite minkšta šluoste. Nenaudokite abrazyvinių ar 
ėsdinančių valiklių, baliklio. Nemerkite į vandenį ar kitus skysčius. Saugokite nuo mechaninių 
pažeidimų. Naudokite gaminį pagal paskirtį. Saugoti nuo vaikų. Šis produktas nėra žaislas. 

 

LV - Velosipēda telefona turētājs 
Var izmantot velosipēdiem, motocikliem, motorolleriem un elektriskajiem skrejriteņiem; 
piemēroti stūres diametri: 22.2mm; 25.4mm; 31.8mm. 

Lietošanas instrukcija: 
Piestipriniet turētāju pie stūres. Pārliecinieties, ka tas ir stingri nostiprināts un negriežas. 
Stiprinājuma roka nodrošina stabilu satvērienu uz stūres. Lai ievietotu telefonu turētājā, 
pagrieziet sānu skrūvi, lai pielāgotu satvēriena platumu. Kad telefons ir ievietots, pagrieziet 
skrūvi pretējā virzienā, lai to nostiprinātu. 

Brīdinājumi: 
Neieskrūvējiet skrūvi pārāk cieši, lai nesabojātu telefona korpusu. Ieteicams izmantot 
telefonu aizsargvāciņā. Ierīce neaizsargā tālruni no lietus. Sargājiet ierīci no mitruma un 
netīrumiem. Ja nepieciešams, notīriet ar mīkstu drānu. Nelietojiet abrazīvus vai kodīgus 
tīrīšanas līdzekļus, balinātājus. Neiegremdējiet ūdenī vai citos šķidrumos. Sargājiet no 
mehāniskiem bojājumiem. Lietojiet produktu atbilstoši tā mērķim. Sargāt no bērniem. Šis 
produkts nav rotaļlieta. 

 
 



DE - Fahrrad-Handyhalterung 
Geeignet für Fahrräder, Motorräder, Roller und E-Scooter; kompatible Lenkerdurchmesser: 
22.2mm; 25.4mm; 31.8mm. 

Gebrauchsanweisung: 
Befestigen Sie die Halterung am Lenker. Stellen Sie sicher, dass sie sicher angebracht ist 
und sich nicht dreht. Der Befestigungsarm sorgt für einen stabilen Halt am Lenker. Um das 
Telefon in die Halterung zu setzen, drehen Sie das seitliche Rad zur Anpassung der Breite. 
Nach dem Einsetzen des Telefons drehen Sie das Rad in die entgegengesetzte Richtung, 
um das Telefon zu sichern. 

Warnhinweise: 
Ziehen Sie das Rad nicht zu fest an, um das Gehäuse des Telefons nicht zu beschädigen. 
Es wird empfohlen, das Telefon in einer Schutzhülle zu verwenden. Das Gerät schützt das 
Telefon nicht vor Regen. Halten Sie das Gerät von Feuchtigkeit und Schmutz fern. Falls 
nötig, reinigen Sie es mit einem weichen Tuch. Verwenden Sie keine scheuernden oder 
ätzenden Reinigungsmittel, keine Bleichmittel. Nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten 
tauchen. Schützen Sie das Gerät vor mechanischen Schäden. Verwenden Sie das Produkt 
nur bestimmungsgemäß. Von Kindern fernhalten. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. 

 

CZ - Držák na telefon na kolo 
Lze použít na kola, motocykly, skútry a koloběžky; vhodné průměry řídítek: 22.2mm; 
25.4mm; 31.8mm. 

Návod k použití: 
Připevněte držák na řídítka. Ujistěte se, že je pevně připevněn a neotáčí se. Upínací rameno 
zajišťuje stabilní uchycení na řídítkách. Pro vložení telefonu do držáku otočte bočním 
kolečkem pro nastavení šířky ramen. Po vložení telefonu otočte kolečkem opačným 
směrem, aby byl telefon pevně zajištěn. 

Upozornění: 
Neutahujte kolečko příliš silně, abyste nepoškodili pouzdro telefonu. Doporučuje se používat 
telefon v ochranném krytu. Zařízení nechrání telefon před deštěm. Chraňte zařízení před 
vlhkostí a nečistotami. V případě potřeby očistěte měkkým hadříkem. Nepoužívejte abrazivní 
nebo žíravé čisticí prostředky, bělidla. Neponořujte do vody ani jiných kapalin. Chraňte 
zařízení před mechanickým poškozením. Používejte produkt podle určení. Uchovávejte 
mimo dosah dětí. Produkt není hračka. 

 

SK - Držiak na telefón na bicykel 
Možno použiť na bicykle, motocykle, skútre a kolobežky; vhodné priemery riadidiel: 22.2mm; 
25.4mm; 31.8mm. 

Návod na použitie: 
Pripojte držiak k riadidlám. Uistite sa, že je pevne pripevnený a neotáča sa. Upínacie 
rameno zaisťuje stabilný úchop na riadidlách. Na vloženie telefónu do držiaka otočte 



bočným kolieskom na nastavenie šírky ramien. Po vložení telefónu otočte kolieskom 
opačným smerom, aby ste ho upevnili. 

Upozornenia: 
Neutahujte koliesko príliš silno, aby ste nepoškodili kryt telefónu. Odporúča sa používať 
telefón v ochrannom puzdre. Zariadenie nechráni telefón pred dažďom. Chráňte zariadenie 
pred vlhkosťou a nečistotami. Ak je to potrebné, očistite mäkkou handričkou. Nepoužívajte 
abrazívne alebo žieravé čistiace prostriedky, bielidlá. Neponárajte do vody ani iných 
kvapalín. Chráňte zariadenie pred mechanickým poškodením. Používajte produkt podľa 
určenia. Uchovávajte mimo dosahu detí. Produkt nie je hračka. 

 

HU - Kerékpáros telefontartó 
Használható kerékpárokhoz, motorkerékpárokhoz, robogókhoz és rollerekhez; kompatibilis 
kormányátmérők: 22.2mm; 25.4mm; 31.8mm. 

Használati utasítás: 
Rögzítse a tartót a kormányra. Győződjön meg róla, hogy stabilan van rögzítve és nem 
fordul el. A rögzítőkar biztosítja a stabil fogást a kormányon. A telefon tartóba helyezéséhez 
csavarja el az oldalsó gombot a karok szélességének beállításához. Miután a telefon a 
helyére került, csavarja vissza az ellenkező irányba a telefon rögzítéséhez. 

Figyelmeztetések: 
Ne húzza túl szorosra a gombot, mert megsértheti a telefon burkolatát. Ajánlott a telefon 
használata védőtokban. A készülék nem védi a telefont az esőtől. Tartsa távol a készüléket 
nedvességtől és szennyeződésektől. Szükség esetén tisztítsa meg puha ruhával. Ne 
használjon súroló- vagy maró hatású tisztítószereket, fehérítőt. Ne merítse vízbe vagy más 
folyadékokba. Védje a készüléket a mechanikai sérülésektől. Csak rendeltetésszerűen 
használja. Tartsa távol gyermekektől. Ez a termék nem játék. 

 

RO - Suport pentru telefon pentru bicicletă 
Poate fi utilizat pentru biciclete, motociclete, scutere și trotinete; diametre compatibile ale 
ghidonului: 22.2mm; 25.4mm; 31.8mm. 

Instrucțiuni de utilizare: 
Montați suportul pe ghidon. Asigurați-vă că este fixat stabil și nu se rotește. Brațul de fixare 
oferă o prindere stabilă pe ghidon. Pentru a introduce telefonul în suport, rotiți butonul lateral 
pentru a regla lățimea brațelor. După plasarea telefonului, rotiți butonul în direcția opusă 
pentru a-l fixa în siguranță. 

Avertismente: 
Nu strângeți butonul prea tare pentru a evita deteriorarea carcasei telefonului. Se 
recomandă utilizarea telefonului într-o husă de protecție. Dispozitivul nu protejează telefonul 
de ploaie. Păstrați dispozitivul ferit de umiditate și murdărie. Dacă este necesar, curățați cu o 
cârpă moale. Nu utilizați agenți de curățare abrazivi sau corozivi, înălbitori. Nu scufundați în 



apă sau alte lichide. Protejați dispozitivul împotriva deteriorărilor mecanice. Utilizați produsul 
conform destinației. Țineți departe de copii. Acest produs nu este o jucărie. 

 

BG - Поставка за телефон за велосипед 
Може да се използва за велосипеди, мотоциклети, скутери и тротинетки; подходящи 
диаметри на кормилото: 22.2mm; 25.4mm; 31.8mm. 

Инструкции за употреба: 
Закрепете поставката за кормилото. Уверете се, че е здраво фиксирана и не се върти. 
Закрепващото рамо осигурява стабилен захват върху кормилото. За да поставите 
телефона в държача, завъртете страничното копче, за да регулирате ширината на 
рамото. След като телефонът е поставен, завъртете копчето в обратна посока, за да го 
фиксирате стабилно. 

Предупреждения: 
Не затягайте прекалено копчето, за да избегнете повреда на корпуса на телефона. 
Препоръчително е телефонът да се използва със защитен калъф. Устройството не 
предпазва телефона от дъжд. Пазете устройството от влага и замърсявания. При 
необходимост почиствайте с мека кърпа. Не използвайте абразивни или корозивни 
почистващи препарати, избелващи вещества. Не потапяйте във вода или други 
течности. Пазете устройството от механични повреди. Използвайте продукта по 
предназначение. Дръжте далеч от деца. Този продукт не е играчка. 

 

FI - Polkupyörän puhelinteline 
Voidaan käyttää polkupyörissä, moottoripyörissä, skoottereissa ja sähköpotkulaudoissa; 
yhteensopivat ohjaustangon halkaisijat: 22.2mm; 25.4mm; 31.8mm. 

Käyttöohjeet: 
Kiinnitä pidike ohjaustankoon. Varmista, että se on tukevasti kiinni eikä pyöri. Kiinnitysvarsi 
varmistaa vakaan otteen ohjaustangosta. Asettaaksesi puhelimen pidikkeeseen, kierrä 
sivunuppia säätääksesi leveyttä. Kun puhelin on paikallaan, kierrä nuppia vastakkaiseen 
suuntaan lukitaksesi se. 

Varoitukset: 
Älä kiristä nuppia liian tiukasti, jotta et vahingoita puhelimen koteloa. Suositellaan 
käyttämään puhelinta suojakotelossa. Laite ei suojaa puhelinta sateelta. Pidä laite kuivana ja 
puhtaana. Puhdista tarvittaessa pehmeällä liinalla. Älä käytä hankaavia tai syövyttäviä 
puhdistusaineita, valkaisuainetta. Älä upota veteen tai muihin nesteisiin. Suojaa laite 
mekaanisilta vaurioilta. Käytä tuotetta vain sen käyttötarkoitukseen. Pidä poissa lasten 
ulottuvilta. Tämä tuote ei ole lelu. 

 


